
اشاره É

1. Sawada Safa.
2. GIFU.

بـه ديده ژاپن كشور مركزي بخش در واقع گيفو٢ شهر در صفا١ ساوادا استاد
تحقيق و مطالعه به دانشگاه و دبيرستان تحصيZت پايان پساز گشود/ جهان
پديد زمينه اين در گونا@گوني آثار و پرداخت آن شاخههاي و شينتو آيين در
به اسZمي, تعاليم دربارة تحقيق و مطالعه پساز سالگي, پنجاه سن در آورد/
برگزيد/ را جعفري مذهب هفتسال پساز يافتو تشرف اسZم مبين دين
به روحيهايپرنشاط, با ميبرد, كهدرسن٧٦سالگيبهسر تا@كنون هنگام آن از
از است/ مشـغول شـيعه مـعارف نشـر و اسـZم اعتZي و رشد راه تZشدر
نـيز و نـوبت, سه در ژاپني زبان به كريم قرآن ترجمة وي اقدامات مهمترين

است/ السZم بيتعليهم اهل احاديث و ثقلين حديث تبليغ و نشر
بـه كريم قرآن بينالمللي نمايشگاه هشتمين در شركت براي كه ساوادا استاد
زبـانهاي بـه مـجيد قـرآن تـرجـمة مـركز از بازديد در بود, كرده سفر ايران
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Ê ١٥١ آقاي/// با گويي @گفتو

متن كه داد, مجلةترجمانوحيانجام اختصاصيبا گفتوگويي قم, خارجيدر
و تـرجـمه در كه مرادزاده رضا آقاي از وحي, ميخوانيد/ترجمان زير در را آن
ميكند/ قدرداني و تشكر كردند مساعدت همكاريو گو گفتو اين تنظيم

وحي ترجمان

Ê

كنيد بيان را وتحصي4تخود ازشرححال لطفامختصري É

واقع گيفو شهر ميZديدر ١٩٢٤ سال ژانوية دوم روز صفا, ساوادا القائم محمد منحاج
و بـوديسم يـعني ژاپن, رايج آيين پيرو خانوادهام آمدم/ دنيا به ژاپن كشور مركزي بخش در
سـپري شـينتو مذهبي انديشة تأثير تحت را ميانسالي تا كودكي دوران نيز من بودند/ شينتو,
و پرداختم دانش و كسبعلم به زادگاهم در را متوسطه اول سال سه و ابتدايي دوران @كردم/
دبيرستان آن درسخواندم/ كيوتو شهر معروفدر دبيرستان يك در را متوسطه دوم سال سه
وزيـران نـخست از تـن چند جمله از سرشناس, افراد بيشتر بود/ امريكا ارتش پايگاه مدتي
پـايان بـه ١٩٤٥ سـال در متوسطهام تحصيZت شدهاند/ فارغالتحصيل دبيرستان آن از ژاپن
و قـضايي حقوق رشتههاي در دانشگاه اين در شدم/ توكيو دانشگاه وارد آن از پس و رسيد
پـايان پساز سـال ده شـدم/ فـارغالتـحصيل ١٩٥٠ سـال در و كـردم تحصيل سياسي علوم
كـه دادم انـجام شـينتو آيـين در فـراوانـي پـژوهشهاي و مطالعات دانشگاهي, تحصيZت
به ايندوره مندر آثار از برخي بود/ زمينه اين كتابدر چندينجلد نشر آنچاپو دستاورد

1. How Becomes Ruler of Japan?
2. The Way How to Revive Japan?

ايناري ايژاپ­شد؟;١راهچگونگيتجديدحياتژاپ­٢; انفرمانرو چگونهميتو از: عبارتند ژاپني زبان

3. Inari (Creation) .
4. Christian Democracy.

مسيحي/٤ دموكرات ٣;nخلقتo

ژاپن در زيادي پيروان كه هستند شينتو آيين از مهم فرقة دو "ايناري" و شورايين" "شينتو
در كـردم/ تZش ايناري دقيق مفهوم و معني نشر و درك راه در متمادي سالهاي من دارند/
مـن كه بود جهت همين به ندارد/ شناخت و آ@گاهي فرقه اين از من اندازة به كس هيچ ژاپن



وحي ترجمان ١٥٢Ê
كردم/ تأليف @كتابايناريرا

نصيبمشد فرصتي جهان, گونا@گون ملل و اديان زمينة پژوهشدر و مطالعه سالها پساز
ايـن بـا تـماس در بـاشم/ داشـته ارتباط اسZمي كشورهاي و ژاپن مسلمانان از تعدادي با تا
پساز يـافتهام/ مـيگشتم, آن دنـبال به سالها كه را درونيام گمشدة كردم احساس دوستان
و پـذيرفتم بـاز آغوش با را آن سرانجام اسZم, آسماني آيين پيرامون تحقيق و مطالعه مدتي
اتـفاق ايـن ساختم/ جاري زبان بر مسجد آن امام حضور در مساجد از يكي در را شهادتين
فرايض با بيشتر آشناييِ پساز داد/ رخ برايم سالگي پنجاه در يعني قبل, سال ٢٧ در خجسته
اسZمي گونا@گون مذاهب و فرق ميان در كه دريافتم اسZم اعتقادي و فقهي مباني و اسZمي
سـال هـفتمين در و بينشعميق و درك با لذا است/ عشري اثنا امامي شيعة ناجيه, فرقة تنها
را شـيعه مـذهب شـد, نـصيبم كـه ديگر توفيقي با و اسZم به تشرف نعمت از برخورداري
گسترش و وقفنشر را همّتخود تمام استكه بيستسال بيشاز حاضر حال در برگزيدم/
سفر ايران به هشتبار تا@كنون كردهام/ ژاپن كشور در قرآني و اسZمي معارف و شيعه تعاليم

1. Urawa

ميكنم/ زندگي توكيو نزديكي در اوراوا١ شهر در ا@كنون نمودهام/

و بامسائلاس4مي را وسطحآشناييمسلمانانكنونياينكشور ژاپن به وروداس4م É

قرآنيچگونهارزيابيميكنيد؟

من نيست/ قطعي اينسخن اما است, ژاپنشده وارد قبل سال سيصد اسZم كه ميگويند
ژاپـن وارد قبل سال ١٣٠٠ اسZم كه معتقدم داشتهام, كه مطالعاتي و علمي شواهد اساس بر
داد, حكومت تشكيل كوفه شهر در عليهالسZم ابيطالب عليبن امام كه هنگامي است/ شده
اثـر بـر و OعQعـلي حـضرت شـهادت پساز اما گرفت; شكل آنجا در شيعيان اصلي هستة
مـناطق سـاير بـه شـدند مـجبور شـيعيان از عـدهاي امـيه, بـني حكـام سـتم و افزايشظلم
فـارس خـليج دريـاييِ راه از عـبور بـا نـيز عـدهاي كـنند/ كوچ ماوراءالنهر و مانند@خراسان
جـنوب نواحـي ديگر و تايوان هاينان, جزيرة در چين جنوبي سواحل وارد هند و@اقيانوس
رفت و بود دوستانه بسيار ژاپن با چين دربار روابط زمان آن در شدند/ چين و@جنوبشرقي
عـازم چـين از شـيعيان از تـعدادي ايـنرو از بـود; برقرار كشور دو ميان دريايي و@آمدهاي



Ê ١٥٣ آقاي/// با گويي @گفتو

2. Nikko.1. Matagi.

دانشگـاه دانشـجويان از گـروهي گزيدند/ اقامت <ماتا@گي>١ نام به منطقهاي در و ژاپن@شدند
بـخش از گـرفتن كـمك بـا سـرانـجام و كـرده تـحقيق <ماتا@گي> واژة ريشة مورد در توكيو
گـرفته <مـتّقي> عـربي واژة از <مـاتا@گـي> ريشـة كـه رسيدهاند نتيجه اين به فارسي@دانشگاه
دارد/ وجـود <نـيكو>٢ نـام بـه مـلي پـارك يك <ماتا@گي> محلة نزديكي در ا@كنون شده@است/

4. Nan Tai San.3. Taro Yama.
6. Dai Shen Mei Shi.5. Nuo Ho Zan.

زَن>٥, هـو <نـيو سَـن>٤, تـاي <نـان <تاروياما>٣, نام به كوه پنج بزرگ, و زيبا پارك داخل@اين

8. Kobo Da Shi.7. Sho Shen Mei Shi.

ايـن كـه بود شايع دور گذشتههاي از كه قراردارد, ميشي>٧ شن <شو و شي>٦ مي <داي@شن
امامحسن فاطمه, حضرت علي, امام ا@كرم, رسول يعني پنجتنآلعبا, نماد ترتيب, به پنج@كوه
از يكـي در <@كوبوداشـي>٨ نام به ژاپني بزرگ راهب يك هستند/ السZم عليهم حسين امام و
زيـادي معلومات كه ميگويند و بوده مذهبي فعاليتهاي مشغول كوه پنج اطرافاين معابد
شـينتو و بـودايـي معابد كوه, پنج اطرافاين در حاضر, حال در است/ داشته تن پنج دربارة
منتشر ژاپنچاپو در استكه تن پنج دربارة مكتوبمن آثار از يكي دارد/ وجود شورايين

است/ شده
مالزي,@اندونزي, پا@كستان, تركيه, كشورهاي تعداديازمسلمانانمهاجراز درحالحاضر,
ايـن حضور و ميكنند زندگي ژاپني مسلمانان ميان در ايران و مصر عراق, بنگZدش, چين,
است نفر هزار هفتاد ژاپن مسلمانان تعداد است/ ژاپنشده در اسZم رونق و باعثرشد افراد
مـهم مركز ژاپن@يك اسZمي انجمن سنتاند/ اهل از بقيه و شيعه آنها نفر هزار ده حدود @كه
هـمكاري با نيز تشيع@و گرايشبه از پيش تZشمن با كه ميرود شمار به توكيو در اسZمي
ارتباط مكه در اhسZمي> العالم <رابطة با انجمن اين گرفت/ شكل دوستان از ديگر تعدادي

است/ كرده منتشر ژاپن مسلمانان ميان در چاپو را بسياري ديني كتابهاي و دارد
بيشترمسلمانانكنونيژاپناطZعاتيسطحيومحدودازاسZمدارندوچونبرتZوتمتن

ميكنند/ قرائت را قرآن ترجمة تنها نيستند, قادر قرآن عربي



وحي ترجمان ١٥٤Ê
قرآنكريمافتاديد؟ ترجمة فكر به كه شد چطور É

راه تZشدر سالها نيز و آنان, با گسترده ارتباط ژاپنو مردم ميان زندگيدر عمري پساز
كه بردم پي نكته اين به السZم, بيتعليهم اهل فضايل معارفو ويژه به اسZم, اعتZي و نشر
ازسويديگر و اندكاست, قرآنيبسيار اسZميو مفاهيم ژاپناز آ@گاهيمسلمانان ازيكسو
شـده نازل السZم عليهم بيت اهل شأن در كه آياتي و ثقلين معروف حديث از آنان ا@كثريت
ژاپـني زبـان به بار چندين كريم قرآن من از پيش كه اين وجود با ندارند/ اطZعي هيچ است
بـه نگـرش بـا قـرآن ترجـمة زمينة در كه ميكردم احساس من اما بود, شده منتشر و ترجمه
ايـن, بـر عـZوه دارد/ وجـود بـزرگ خZٔيي السZم عليهم بيت اهل فضايل و ثقلين حديث
وظيفة اينرو از هستند; گونا@گوني كاستيهاي كميتداراي كيفيتو نظر از ترجمههايقبلي
زبان به كريم قرآن از جديد ترجمهاي نگارش يعني خود, تكليفشرعي به كه دانستم خود

كنم/ عمل ژاپني,

چهمنابعياستفادهكردهايد؟ از و واحساسيداشتيد چهانديشه قرآن ترجمة هنگام É

بـراي را بزرگ خداوند و داشتم فراواني نشاط و احساسخوشحالي قرآن ترجمة هنگام
و قـرآن جـاذبة انـتقال بـيترديد, مـيكردم/ سـپاسگزاري بـود شـده نـصيبم كه توفيقي اين
پيوسته من سبب, همين به و است, دشوار كاريبس ديگر زبان به آن ژرف و مفاهيم@عميق
مـيخواسـتم آنان از و استعانتميجستم السZم عليهم معصوم امامان و سبحان از@خداوند
و فـراز پر مراحل همة در كنند/ ياري بيپايان و درخشان معاني اين صحيح انتقال در @كه@مرا
قـطعا مـيكند/ كـمك راه ايـن ادامة در مرا غيب از دستي كه ميكردم احساس ترجمه نشيب
السZم عليه زمان امام ويژه به رسالت خاندان توجهات و الهي مدد با جز مهم امر اين تحقق

نبود/ ممكن

اززبانهايديگر؟ يا ترجمهكردهايد زبانعربي از را قرآن شما آيا É

درازي سـاليان مـن كـه جا آن از كردم/ ترجمه عربي از مستقيم طور به را كريم قرآن من
تـوانـايي قـلم از مـيكنم فكـر بـودم, ژاپـني زبان به مذهبي كتب نگارش و تحقيق مشغول

باشم/ برخوردار



Ê ١٥٥ آقاي/// با گويي @گفتو

و خـصوصعـلوم پـژوهشدر و مـطالعه به گرويدم, اسZم مبين دين به كه اين پساز
خدمت به قرآني و اسZمي علوم ترويج و نشر راه در را خود قلم و پرداختم اسZمي معارف
عبارتند ايندوره اسZميمندر آثار برخياز درآوردم/ تحرير رشتة كتاببه چندين @گرفتمو
اينارينشانگر ;nصoمPپيامبراس بزرگي و عظمت بيانگر نارا ;nعoپنجت­ نماد نيكوّ, در اقع پنجكوهو از:

اسPم/ درخشش

بهتنهاييانجامدادهايد؟ را آن يا شماهمكاريداشته با قرآنكسي ترجمة در آيا É

در سـاوادا, ابـراهـيم ارشـدم فـرزند امـا كـردهام; تـرجـمه تـنهايي بـه را كريم قرآن من
چـند ابـراهـيم فـرزندم است/ كـرده مـن به فراواني كمكهاي آن اصZح و ويرايش,@مقابله
شـهر ايـن در سـال مـدتشش و شـد قم وارد خميني<قدسسره> امام رحلت از روز@پس
بـه خـود تـحصيZت پـايان از پس داشت/ اشـتغال حـوزوي و اسـZمي عـلوم به@تـحصيل
پساز و مـاند تـوكيو در سـال دو او داشتم/ اقامت توكيو در من زمان آن در توكيو@برگشت/
داد/ ادامـه شـهر ايـن در خود تحصيZت به نيز ديگر سال دو و برگشت قم به مدتي@مجددا
داريـم ارتـباط السـZم عـليهم بيت اهل جهاني مجمع با كنون تا ١٩٨٠ سال از من@و@فرزندم
از يكـي در كـردهايـم/ شـركت قـم و تـهران در مـجمع ايـن اجـZسهاي در و@چندين@بـار
مـجمع مسـئولين بـا ژاپـن, در السـZم عـليهم بـيت اهـل مـركز تأسـيس جـلسات,@دربـارة
ايـن دنـبال بـه شـد/ روبـهرو آنـان حـمايت و اسـتقبال بـا پـيشنهاد اين كه @گفت@و@گو@كردم
در كردم/ تأسيس ژاپن در را السZم بيتعليهم اهل مركز سال١٩٩٠ در معنوي, حمايتهاي
تـفسير ابراهيم قبل, سال سه دارد/ عهده بر را مركز رياستاين ابراهيم فرزندم حاضر, حال
را آن تـا خواست من از و كرد ترجمه ژاپني زبان به را خامنهاي العظمي Uا آيت حمد سورة
قـرآن از جـديد تفسيري و ترجمه تدوين كمكدوستانشمشغول با ا@كنون او ويرايشكنم/

است/ ژاپني زبان به @كريم

ترجمهاياست؟ گيردچگونه قرار كهبتواندمورداستفاده ترجمةخوب يك شما نظر به É

اسـتقبال مورد ترجمهاش تا باشد برخوردار زير شرايط از بايد قرآن مترجم ميكنم فكر
گيرد: قرار همگان



وحي ترجمان ١٥٦Ê
باشد/ داشته خدا كZم معاني و مفاهيم از عميقي درك /١

سـوء آن از نتوانند گمراهان و مغرضان تا برد كار به را دقت نهايت واژهها انتخاب در /٢
كنند/ استفاده

باشد/ مادريخود زبان به برجسته آثاري صاحب و توانا قلمي داراي /٣
مـقصد زبـان بـه عـربي زبـان از مسـتقيما را قرآن بتواند تا باشد مسلط عربي زبان به /٤

ترجمه@كند/
خـود ترجمة آغاز در را ثقلين حديث اهميت كه است اين من نظر از شرط مهمترين /٥

كند/ بيان خوانندگان براي
از آن ابتدايصدور از كتابياستكه است, آمده احاديثصحيح در آنچه طبق كريم, قرآن
دست به تا كرده طي را غيبي هفتمرحلة OصQا@كرم پيامبر قلب بر آن نزول تا جانبخداوند
السZم عليبنابيطالبعليه امام ,OصQا@كرم رسول پساز قطعا و است, رسيده مسلمانان ما
داشـته كامل آ@گاهي آن آيات نزول شأن و كريم قرآن رموز و اسرار به كه بوده كسي نخستين
از است رسيده السZم عليهم بيت اهل از آنچه به توجه بدون ترجمهاي هيچ بنابراين است/

بود/ نخواهد برخوردار كافي اعتبار و اتقان

Ë




